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А. А. Menyakina 

MODELS OF RELIGIOUS METAPHOR IN A. A. PROKHANOV'S POLITICAL TEXTS 

 

The article is devoted to the study of the peculiarities of the embodiment of religious metaphor in such a 

conceptual sphere as "society" and in particular within the framework of the subsystem "politics". The structural, 

semantic and functional features of the metaphorical embodiment of biblical motifs in Prokhanov's work are 

analyzed. It was revealed that due to the inclusion of mythological structures, the addressee is influenced, which 

contributes to the development of new ideas of the individual about historical and social processes. 

Key words: religious metaphor, political discourse, intertextuality. 
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ИМЯ ИВАН В РУССКОМ НАРОДНОМ ЛИНГВОСОЗНАНИИ  
 

В статье рассматривается смысловая составляющая лингвокультуремы Иван. Выделяется три 

ментальные модели прецедентного имени: бытовая, мифологическая и идеологическая. Актуальность 

темы исследования обусловлена повышенным интересом современной лингвистики к культурно 

маркированным языковым единицам, с одной стороны, и отсутствием комплексного исследования 

прецедентного имени Иван — с другой стороны. В результате анализа было установлено, что имя Иван 

является культурным знаком, кодирующим этнолингвистическую информацию о духовной культуре 

народа. 

Ключевые слова: русская народная сказка, онимическое пространство, Иван, лингвокультурема, 

культурное пространство. 

 

Русское культурное пространство отражает совокупность специфических 

лингвистических категорий, проецирующих духовную культуру народа [2, 3, 4, 6, 

12]. Онимическое пространство русской народной сказки отражает коллективную 

языковую картину мира и значимо как сочетание культурных кодов, знаков, 

читаемых в контексте культуры как лингвокультуремы. К числу таких лексических 

кодов относятся прецедентные имена. Под прецедентными именами собственными 

мы понимаем имена, хорошо известные всем представителям национального 

лингвокультурного сообщества, актуальные в познавательном и эмоциональном 

плане и обращение, к которым постоянно возобновляется [5, с. 216]. 
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Прецедентные имена (имена известных носителей, обладающие познавательной и 

эмоциональной ценностью, обращение к которым является перманентным) являются 

той частью антропонимикона, которая относится к ядру языковых средств хранения 

культурной информации и определяет шкалу ценностей той или иной лингвокультуры. 

Особенности использования прецедентных имен в разных видах дискурса тесно 

связаны с их семантической структурой. Важнейшее место в семантической структуре 

прецедентных имен занимают ассоциации и коннотации, которые накапливаются на 

протяжении всего функционирования имени и имеют способность вытеснять базовое 

значение [4, с. 59–60]. 

Рассмотрим самое распространенное мужское сказочное имя Иван, получившее в 

русском лингвокультурном пространстве статус прецедентного. 

В сказках именем Иван обозначаются герои разного социального происхождения 

и с разными физическими и моральными качествами, что подчеркивается 

характеризующими компонентами именования (перечь именований приводится 

методом сплошной выборки из трехтомного собрания русских народных сказок 

А.Н.Афанасьева): Иван-царевич, Иванушка-царь, князь-княжевич Иван-королевич, Иван 

кухарский сын, Иван царский зять, Иван купеческий сын, Иван крестьянский сын, Иван 

гостиный сын, Иван солдатский сын, Иван-собой молодец, Иван русский богатырь, 

Ивашка белая рубашка, сорочинская шапка, Иван-дурак, Поваренко Иван, Царенко 

Иван. 

Антропоним Иван выступает в следующих формах: Ивашко, Ивашечко, Ванюша, 

Иванушка, Ванька и Ваня. Употребление этих форм обусловлено отношением 

действующих персонажей волшебных сказок к центральному герою — Ивану. 

Наивность, доброта и мягкость по отношению к другим героям сказочного 

повествования вызывают доброжелательное отношение к Ивану, что и выражается в 

использовании к нему по преимуществу ласкательных форм имени. 

Герой переходит из сказки в сказку, выполняя одну и ту же задачу. Его действия 

предопределены и легко предугадываются. Персонаж под именем Иван действует не 

как индивид, а как определенный тип с раз и навсегда заданными характеристиками, 

его происхождение при этом совсем не важно. Имя героя остается неизменным 

(изменяется лишь форма имени, обусловленная ситуацией употребления, характером 

действий героя и отношением к нему других персонажей), трансформируется лишь 

характеризующий элемент, чаще всего выступающий социальным маркером. Все 

обозначенные выше именования главного персонажа являются проявлением разных 

ипостасей одного и того же типа персонажа. Его узнавание происходит по поступкам и 

ряду традиционных сюжетных моментов. 

На бытовом уровне лексемы Иван выявляется поверхностный слой значений. 

Иван — третий, младший сын в семье, он устранен от каких-либо полезных дел. Ему не 

доверяют серьезной работы, он «обделен» разумом с точки зрения окружающих его 

людей, так как совершает странные с точки здравого смысла поступки. Иван 

отличается добротой, храбростью, милосердием. Ему сопутствует удача, все, что он 

получает в сказке, — это результат чудесного везения. Наиболее употребительной 

является модель именования персонажа посредством компонента дурак, имеющего в 

русской языковой картине мира особый статус. Проанализировав лингвокультурему 

дурак (под лингвокультуремой мы понимаем вербализованный концепт, 

представленный в пределах семантической системы языка определенного 

лингвокультурного сообщства) в русской языковой картине мира, можно выделить три 

ментальные модели, входящие в содержательную основу лексемы: бытовую, 

мифологическую и идеологическую. Бытовая модель объединяет три понятия: 1) 

«слабоумный, лишенный рассудка человек», 2) «глупый, умственно неразвитый 
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человек», 3) «неадекватно поступающий человек». В основе мифологической модели 

лежит фольклорный образ дурака из русской волшебной сказки. При 

функционировании концепта дурак в пределах мифологической модели ее содержание 

может редуцироваться до семантического признака «человек, обладающий везением». 

Идейная модель связана с русским культурным явлением юродства. Концепт дурак 

апеллирует к таким чертам поведения и сущности юродства, как правдивость, 

обладание высшими духовными добродетелями, самоотречение. Культурная 

обусловленность концепта дурак делает его специфической лингвокультуремой, 

содержание которой полностью выявляется только при погружении концепта в 

русскую культуру [1, с. 183-187]. 

Идеологический уровень значения прецедентного имени Иван отображает общий 

(инвариантный) для русского лингвокультурного пространства спектр представлений о 

персонаже. Прецедентное имя выходит за рамки текста-источника, обрастая новыми 

значениями и наполняясь культурными и идеологическими коннотациями. Так, Иван-

дурак выступает как собирательный образ, отражающий специфические представления 

о типичном национальном положительном герое. Неприглядный внешний облик, 

чудаковатость, «непутевость», неприспособленность Ивана-дурака компенсируются 

его добротой, готовностью прийти на помощь, отсутствием стремления к личной 

выгоде. Многие видят в образе сказочного Ивана-дурака некоторые особенности 

русского менталитета, в частности, ленность, надежду на «авось». Благодаря 

частотности и повторяемости в разных текстах, оно стало использоваться в 

нарицательном значении при обозначении всякого русского человека [7, с. 51]. Это имя 

используется как метафора при характеристике недотепы, простака, поступки которого 

кажутся говорящему странными и нелепыми с точки зрения здравого смысла или 

принятых норм поведения, а также как символ сказки как таковой [11, с. 200]. 

В конце сюжета именно Иван-дурак (или другой тип Ивана) одерживает победу в 

испытаниях и добивается поставленной цели. Сказка как художественное произведение 

с нравственной установкой успехи Ивана-дурака связывает с положительными 

моральными качествами героя. Она назидает: самопожертвование и милосердие 

вознаграждаются.  

Однако счастливый финал предопределен мифологической подосновой 

персонажа. Некоторые ученые, обосновывая «везение» героя, находят в образе Ивана 

отголоски архаической функции, связанной с магией слова, которую раньше исполняли 

жрецы (заметим, что он единственный из братьев говорит, отличаясь 

«замысловатостью» слога). Другие исследователи связывают образ Ивана с деревом 

(добыл ветку с золотой сосны, в ветвях пасет своего коня), которое можно 

интерпретировать как «мировое дерево». Эта зависимость свидетельствует о 

космологической символике персонажа и сам образ в такой интерпретации может быть 

понят как образ «первочеловека» [9, с. 226].  

Что касается имени Иван, то, как можно полагать, оно появилось в поздних 

народных редакциях сказочных текстов и пришло на смену более раннему 

именованию, также имевшему обобщающее значение «русский человек», «человек 

вообще». 

Мифологический пласт содержится в прозвищах (Ивашко) Запечник и (Иван) 

Запечный. «Говорящие» формы указывают не только на любимое занятие героя 

(лежание на печи), но содержат реминисценции представлений, согласно которым 

печь — символ дома, тепла, удачи. Печь — рождающее и оберегающее начало 

(сюжетные моменты разных героев так или иначе связаны с этим архетипом), поэтому 

связь с архаическим атрибутом предопределяет везение Ивана. Под архетипом мы 

понимаем первообраз, мифологический мотив, формулу, устойчивое обобщение, 
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посредством которого первобытное мышление давало ответ на тот или другой вопрос 

об окружающем бытии. Архетипы как устойчивые образы существуют в 

индивидуальном и коллективном сознании и являются элементами любой этнической 

культуры. 

Особый интерес представляют Иваны, имеющие животное происхождение: 

Сученко Иван, Иван Быкович, Буря-богатырь Иван коровий сын, Иванко Медведко, 

Ивашко-Медведко. По мифологическим представлениям, община брала начало из брака 

человека с животным, рассматривавшимся как тотем. В сказке это представление не 

только сюжетно прорисовывается, но и отражается в способе именования героя 

(Ивана). Животные являются непосредственными предками Ивана (герой рождается от 

связи человека с тем или иным животным). Эти персонажи действуют как главные 

герои или параллельно с Иваном-царевичем, выступая его помощником или 

противником. 

В волшебной сказке происходит процесс переименования героя: если вначале он 

Иван-дурак (Иван-крестьянский сын и другое), то в конце — Иван-царевич. Преодолев 

все препятствия, герой женится на дочери царя и меняет социальный статус. 

Испытания, которые проходит герой в «тридесятом царстве», дают право Ивану 

становиться царевичем. Мифологический смысл испытания связан с обрядом 

инициации, который, по мнению В. Я. Проппа, завуалированно изображается 

волшебной сказкой. Качественное перерождение влечет смену ипостасей, происходит 

«трансфигурация» [10, с. 195]: герой чудесным образом меняет свой облик, 

наружность, становится красавцем. Заметим, Иван меняет не только статус, но и облик. 

Известно, что в первобытной культуре имени придавалось особое магическое значение. 

Новое имя давалось в поворотные периоды жизни. Человек на протяжении своего 

жизненного пути мог сменить несколько имен. Считалось, что старое имя «умирало» 

вместе с прежней сущностью человека, а при совершении обряда посвященный член 

общины получал другое имя [8, с. 265-267]. В сказке этот сакральный акт был 

переосмыслен и воплотился в новой художественной форме: при смерти героя 

утрачивается и его имя, а обретшего новую жизнь ждет новое имя. Мыслимое 

перерождение в обряде воплощается в качественную «трансфигурацию» героя в сказке, 

сопровождаемую сменой статуса, который фиксируется в новом имени. Процесс 

переименования тождествен именованию при рождении. Таким образом, смысл 

переименования заключается в следующем: герой проходит через смерть и 

возрождается в новом качестве с другим именем. Так, в начале большинства 

волшебных сказок мы сталкиваемся с Иваном-дураком (или иным типом Иванов: 

Иваном крестьянским сыном, Иваном купеческим сыном и т. п.) и следим за 

увлекательным сюжетом, в ходе которого незадачливый персонаж, пройдя все 

испытания (художественно трансформированный образ обряда инициации), женится на 

царской дочери и становится царем. Мотив смены власти является древнейшей 

реминисценцией, архетипическим кодом, согласно которому прежний правитель 

сменяется новым, и чаще всего смена власти сопровождается смертью старого царя, 

символизирующей собой начало нового, лучшего правления (в сказках этот кровавый 

исход нередко смягчается, и герой восседает на престоле с разрешения прежнего царя). 

Таким образом, прецедентное имя Иван является культурным знаком, 

кодирующим этнолингвистическую информацию о духовной культуре народа. Оно 

представляет собой особым образом организованный микротекст, имеющий 

многоуровневую структуру, включающую в себя бытовой, идеологический и 

мифологический компоненты значения. Причем, мифологически детерминированная 

исходная семантика имени собственного оказывается скрытой позднейшими 

переосмыслениями, а также социальными, политическими, морально-нравственными 
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напластованиями, связанными как с развитием общественных отношений, так и со 

становлением сказки как фольклорного жанра.  
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O. G. Nikulkina 

THE NAME IVAN IN THE RUSSIAN PEOPLE'S LINGUISTIC CONSCIOUSNESS 

 

The article deals with the semantic component of the linguocultureme Ivan. There are three mental 

models of the precedent name: everyday, mythological and ideological. The relevance of the research topic is 

due to the increased interest of modern linguistics in culturally marked linguistic units, on the one hand, and the 

lack of a comprehensive study of the precedent name Ivan, on the other hand. As a result of the analysis, it was 

found that the name Ivan is a cultural sign encoding ethnolinguistic information about the spiritual culture of the 

people. 

Key words: Russian folk tale, onymic space, Ivan, linguocultureme, cultural space. 
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